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Projekt Adri.SmArtFish 
 

BILJEŠKE SA SASTANKA                                                     
održanog između hrvatskih projektnih partnera na inicijativu Ministarstva 

poljoprivrede, Uprave ribarstva 
 

    RP5 – Kreiranje politike i zajedničko upravljanje 

      Aktivnost 5.1 Osnivanje prekograničnog udruženja operatora malog 
priobalnog ribolova 

 

Datum i vrijeme: Petak, 26.03.2021., 13:30 - 14:30 h 

Mjesto: Online - platforma Zoom Video Communications 

Nazočni: 

1. Mario Jurašić, načelnik Sektora za tržišni informacijski sustav u ribarstvu i 
upravljanje akvakulturom, Ministarstvo poljoprivrede, Uprava ribarstva 

2. Tatjana Boroša Pecigoš, MP-UR 

3. Matija Pofuk, MP-UR 

4. Vesna Lendić Kasalo, Ured za udruge, Vlada Republike Hrvatske  

5. Gracijano Prekalj, Istarska županija 

6. Iris Bruketa, Primorsko-goranska županija 

7. Karmen Štimac, PGŽ 

8. Martina Glavić, Zadarska županija 

9. Sanja Matić Skoko, Institut za oceanografiju i ribarstvo, Split 
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Dnevni red 

Prezentacija predstavnika Vladinog ureda za udruge 

G. Jurašić otvorio je sastanak, pozdravio i zahvalio sudionicima te uvodno upoznao partnere s 

intencijama Ministarstva poljoprivrede, Uprave ribarstva (MP-UR) vezano za radnje i ciljeve 

unutar aktivnosti 5.1, odnono osnivanje prekograničnog udruženja operatora malog priobalnog 
ribolova. Navodi kako je stav MP-UR da, sjedište buduće prekogranične udruge mora biti u 
Republici Hrvatskoj (RH), budući je MP-UR projektni partner nadležan za radni paket 5 i 

praktičnije je udružiti nacionalne udruge u jednu prekograničnu prema zakonodavnom okviru 

RH. Predstavio je gđu. Lendić Kasalo iz Ureda Vlade RH za udruge, koje je pripremila kratku 

prezentaciju te će pojasniti procese iz zakonodavnog aspekta, potrebne za realizaciju, odnosno 

osnivanje prekoranične udruge. Također, pozvao je partnere na aktivno sudjelovanje te na 
doprinos putem prijedloga, mišljenja i stavova, imaući u vidu da je predviđen skori sastanak s 
talianskim partnerima. 

Riječ je data gđi. Lendić Kasalo.  

Održana je prezentacija u kojoj je naglašen jednostavan i liberalan zakonodavni okvir RH za 

osnivanje udruga. Naglašeno je da, udrugu u RH je prilično jednostavno za osnovati, međutim, 

vođenje je zahtjevno jer postoji niz propisa koji obvezuju osobu ovlaštenu za zastupanje na 

djelovanje sukladno tim propisima. Također, nakon osnivanja, udruga se može slobodno 
udruživati u saveze, zajednice i mreže udruga na nacionalnoj i međunarodnoj razini, što je bitno 
za projekt Adri.SmArtFish. Nadalje, u propisanom sadržaju statuta, nigdje nije obveza navesti 

teritorijalni prostor na kojem udruga djeluje, što znači da udruga može djelovati u RH i na 
međunarodnoj razini. Zaključno, gđa. Lendić Kasalo podržava ideju i inicijativu da sjedište 
udruge budu u RH. Nakon zavšrenog izlaganja sudionici su pozvani da postave svoje pitanja.  

Pitanja & Odgovori 

G. Jurašić postavlja dva pitanja kako slijedi : 

1. Da li u slučaju stvaranja nove, prekogranične udrgue, matična udruga prestaje postojati ? 

2. Kada udruga stječe pravnu osobnost ? 

Gđa. Lendić Kasalo odgovara kako slijedi : 

1. U slučaju udruživanja udruga u saveze, zajednice ili mreže, matična udruga ne gubi svoju 

pravnu osobnost. Ona postaje članica neke asocijacije, ali udruga sama za sebe i dalje djeluje. 
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2. Udruga stječe pravnu osobnost danom upisa u registar udruga, odnosno izvršnošću rješenja 
o upisu u registar udruga. Nakon toga se mora upisati u registar neprofitnih organizacija.  

Nakon postavljenih i odgovorenih pitanja, otvorena je rasprava u kojoj su svi sudionici aktivno 

sudjelovali. 

Rasprava 

G. Jurašić obraća se svim partnerima navodeći kako su obavljeni razgovori s predstavnikom 
ribara pri Hrvatskoj obrtničkoj komori (HOK) Istarske županije te su za potrebe projekta 

ponuđeni na korištenje prostori na ribarskoj veletržnici u gradu Poreču, čija je izgradnja 
financiranja kroz jedan međunarodni projekt. Navodi kako bi navedeno bila idealna lokacija 

za sjedište buduće udruge, s obzirom da je locirana blizu granice s Republikom Italijom, da 

postoje prostorije za sastanke, da je tržnica odobreni objekt i drugih prednosti. Pozvao je 
projetkne partnere da dostave konkretne prijedloge za eventualne druge lokacije sjedišta 
buduće udruge. 

Gđa. Lendić Kasalo predlaže da, u slučaju da ima pravnu osobnost, odnosno da je gospodarski 

subjekt, veletržnica može biti jedan od osnivača udruge, što može pojednostaviti proces oko 
korištenja prostora. Bitno je u statutu navesti da članovi udruge mogu biti i fizičke i pravne 

osobe. 

G. Prekalj navodi kako je Veletržnica društvo s ograničenom odgovornošću te da ima više 
osnivača: grad Poreč, Istarska županija, Istarska razvojna agencija Ida, Ministarstvo 
poljoprivrede. Poduzeće Veletržnica d.o.o., je u vlasništvu objekta i prostora, na kojem buduća 
udruga može obavljati aktivnosti. Slaže se s mogućnošću da i veletržnica bude jedan od 
osnivača buduće udruge.  

G. Jurašić otvara raspravu na temu obavljenih aktivnosti projektnih partnera, vezanih za radni 

paket 5, odnosno o animiranju i okupljanju zainteresiranih ribara, koji bi činili članove buduće 
udruge. Postavlja pitanje projentim partnerima o statusu prikupljanja zainteresiranih ribara. 

G. Prekalj (IŽ) navodi kako postoji zainteresiranost djela ribara u IŽ, međutim, ona 
podrazumijeva 10 do 15 ribara. Upozorava kako glavnu prepreku predstavlja činjenica kako bi 
u novoj udruzi ribari predstavljali sami sebe, za razliku od talijanskih ribara, koji su udruženi 
u konzorcije, koje pak predstavljaju veliki broj ribara te na taj način dolazi do nesrazmjera. 
Također, postavlja se pitanje članstva, upravljanja i visine članarine, odnosno nesrazmjera u 
plaćanju. Isto tako, postavlja se pitanje predstavljanja jer su ribari u RH uglavnom organizirani 
kroz HOK i imaju svoje cehove na državnoj, županijskoj i lokalnim razinama. Međutim, ta 
udruženja nemaju pravnu osobnost i ne mogu biti jedan od osnivača udruge.  
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Gđa. Lendić Kasalo pojašnjava kako ribari, koji bi se učlanili u nacionalnu udruge, nemaju 
nikakvih obveza prema prekograničnoj udruzi, koja bi nastala udruživanjem dviju nacionalnih 
udruga. Vezano za članarinu, ona može biti simbolična, jer je cilj da udruga služi kao podloga 
za udruživanje s talijanskom udrugom i osnivanje prekogrnaične udruge. Predlaže da ribarski 
cehovi, koji su organizirani po županijama, posluže kao lokalni inicijativni odbori za osnivanje 
nacionalne udruge. Međutim, cehovima se mora objasniti važnost osnivanja i udruživanja u 
nacionalnu i prekograničnu udrugu te dobrobiti koje proizlaze iz toga. Također, navodi kako 

nije bitan broj ribara, bilo hrvatskih ili talijanskih, već benefiti koji će ribari u cjelini povući iz 
projekta, odnosno budućih projekata.  

Gđa. Matić Skoko slaže se i komentira kako ribari, koji bi bili članovi nove udruge, nikoga ne 
predstavljaju, već ulaze u udrugu pojedinačno. Oni bi, u slučaju uspješnog poslovanja udruge, 
imali osobne koristi, ali i zajedničke koristi, naročito ako bi se udruga uspjela održati i nakon 

prestanka projekta. Također, komentira kako, neovisno o broju članova, ribari moraju 

prepoznati osobnu korist i želju da sudjeluju u radu takve asocijacije, da imaju utjecaja na 

kreiranje politike, kao što to, primjerice, rade gospodarski ribari iz drugih sektora.  

Gđa. Bruketa (PGŽ) navodi kako je županija organizirala dva sastanka s ribarima u suradnji s 

županijskom HOK, međutim, ribari nisu izrazili zainteresiranost iz više razloga: velika obveza, 
manjak vremena, strah od financijskih i drugih obveza i dr. Na razini PGŽ, ceh ribara čine 
članovi koji predstavljaju određene subregije unutar županije te je potrebna bolja koordinacija 
s predstavnicima ceha, koji su upoznati sa situacijom na terenu i koji su u češćem kontaktu sa 
samim ribarima. Navodi kako samo prikupljanje kontakata za sastanke na projektu stvara 

poteškoće. Također, navodi da uz sastanke, provođene su i promotivne aktivnosti sektora 
malog priobalnog ribolova, u kojima su ribarima prezentirani ciljevi projekta, a posebice dio o 

udruživanju. Uz navedeno, pokrenuta je i javna nabava za postavljanje ribarskih kućica na tri 

lokacije u županiji (Mali lošinj, Mošćenička draga i Klenovica), koje će biti namijenjene 
ribarima kao skladišni prostor s ledomatima. 

G. Jurašić postavlja pitanje, kome će kućice biti namijenjena, svim ribarima ili samo za male 
priobalne ribare, što je i cilj projekta? Također, komentira da, ako će biti namijenjene za sve 
ribare, nitko od malih prioblanih ribara neće imati potrebu za udruživanje. 

Gđa Bruketa odgovara kako su ribarske kućice predviđene samo za ribare iz sektora malog 
priobalnog ribolova, koji djeluju na području PGŽ. Navodi kako županija nije definirala uvjete 
i realizaciju oko samog korištenja kućica, ali postoji prostor za propisivanje uvjeta. 

Gđa. Matić Skoko predlaže uvjetovanje korištenja ribarskih kućica s članstvom u budućoj 
udruzi. 
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G.  Jurašić napominje kako su financijska sredstva za nabavu kućica osigurana iz projekta, u 

kojem je fokus stavljan na sektor malog priobalnog ribolova te trebala bi postojati poveznica 

na projekt. Također navodi da, s obzirom da su kućice predviđene za instalaciju na frekventnim 
iskrcajnim mjestima, veliki broj ribara, ukoliko postanu članovi udruge, mogu imati direktne 

koristi od članstva.  

Gđa. Glavić (ZŽ) navodi stalni kontakt s članovima projektog tima iz Instituta za oceanografiju 
i ribarstv, Split (IOR) te da se planira organizirati okrugli stol u Zadru na temu upravljanja, 

odnosno gospodarenja umjetnim grebenom. Sastanak bi uključivao sudjelovanje ribara, 
FLAG-ova i predstavnika MP-UR. Također, navodi kako do 29. ožujka zaprimaju ponude za 
monitoring stanja oko grebena.   

Gđa. Matić Skoko nadovezuje se i napominje nužnost održavanja radionica s MP-UR, na temu 

dogovora načina gospodarenja, odnosno upravljanja umjetnim grebenima. Navodi da, da bi 
mali priobalni ribari imali ikakve koristi, odnosno da bi umjetni grebeni imali ikakvog učinka, 
grebenima se mora onemogućiti pristup velikoj većini ribara, odnosno omogućiti samo malom 
broju. Ribarima, kojima bi bio omogućen pristup, mogli bi biti članovi udruge jer će imati 
određenih koristi od ribolova u neposrednoj blizini grebena. Također, smatra kako bi ribali 
mogli imati cijeli niz koristi, primjerice pristupa informacijama o novim projektima i mjerama, 

koje će moći iskoristiti. Nadalje, smatra kako bi se moglo skupiti 30-ak članova na račun 
direktne koristi od aktivnosti projekta. Zaključuje da, s obzirom da se umjetni grebeni nalaze 
u ribolovnom moru RH, upravljanje, odnosno gospodarenje se ne može dogovoriti jer županije 
nisu nadležne.  

Zaključna razmatranja 

G. Jurašić upoznaje projektne partnere s nadolazećim aktivnostima, prvenstveno sastankom s 
talijanskim partnerima. Poziva gđu. Lendić Kasalo na sudjelovanje zbog mogućnosti 
konkretnih pitanja, postavljenih od talijanske strane. Projektni partneri biti će upoznati s 
terminom održavanja na vrijeme. Također navodi kako je poželjno da, prije održavanja 
sastanka s talijanskim partnerima, hrvatski partneri održe interni sastanak. Teme navedenog 
sastanka uključivale bi iznošenje ideja oko umjetnog grebena i ribarskih kućica, odnosno na 
koji način definirati upravljanje i korištenje istih. Nakon donošenje zaključaka, isti bi bili 
prezentirani talijanskim partnerima. Poziva partnere na dostavu ideja i prijedloga na navedene 

teme. Sastanak bismo organizirali oko sredine travnja. 
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Gđa. Lendić Kasalo napominje da, s obzirom na ograničeni vremenski okvir projekta i samo 

trajanje procedure osnivanja udruge, treba ostaviti dovoljno vremena da se udruga osnuje. 

Treba uložiti veće napore i jasno iskomunicirati da svi ribari, kao fizičke osobe, shvate svoj 

interes u udruživanju. Ribari moraju shvatiti da će, ako postanu osnivači i članovi nove udruge, 

imati određene benefite i određeni utjecaj na javnu ribarstvenu politiku ili na svojoj, lokalnoj 

sredini ili na nacionalnoj ili EU razini.  

G. Jurašić zahvaljuje se svim sudionicima i pozdravlja ih do sljedećeg sastanka. 

Zaključci: 
1. Županije moraju uložiti veće napore u komunikaciju s ribarima, odnosno u podizanju 

interesa za udruživanje u nacionalnu i naknadno u prekograničnu udrugu malih 
priobalih ribara. 

2. Poziva se projektne partnere na dostavu konkretnih prijedloga vezano za: 

upravljenje, odnosno gospodarenje umjetnim grebenima, za uvjete oko korištenje 
ribarskih kućica te potencijalno drugih lokacija za sjedište buduće udruge. 

3. Planira se održavanje još jednog internog sastanka između hrvatskih partnera na 

projektu, za što će partneri biti na vrijeme obaviješteni. 
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